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3 Praise be to the God and Father 
of our Lord Jesus Christ! In his 
great mercy he has given us new 
birth into a living hope through the 
resurrection of Jesus Christ from 
the dead, 4 and into an inheritance 
that can never perish, spoil or 
fade. This inheritance is kept in 
heaven for you, 5 who through 
faith are shielded by God’s power 
until the coming of the salvation 
that is ready to be revealed in the 
last time. 
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N I V

3 ¡Alabado sea Dios, Padre de 
nuestro Señor Jesucristo! Por su 
gran misericordia, nos ha hecho 
nacer de nuevo mediante la 
resurrección de Jesucristo, para 
que tengamos una esperanza viva 
4 y recibamos una herencia 
indestructible, incontaminada e 
inmarchitable. Tal herencia está 
reservada en el cielo para ustedes, 
5 a quienes el poder de Dios 
protege mediante la fe hasta que 
llegue la salvación que se ha de 
revelar en los últimos tiempos. 
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6 In all this you greatly rejoice, 
though now for a little while you 
may have had to suffer grief in all 
kinds of trials. 7 These have come 
so that the proven genuineness of 
your faith—of greater worth than 
gold, which perishes even though 
refined by fire—may result in 
praise, glory and honor when 
Jesus Christ is revealed. 
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6 Esto es para ustedes motivo de 
gran alegría, a pesar de que hasta 
ahora han tenido que sufrir 
diversas pruebas por un tiempo. 7 
El oro, aunque perecedero, se 
acrisola al fuego. Así también la fe 
de ustedes, que vale mucho más 
que el oro, al ser acrisolada por las 
pruebas demostrará que es digna 
de aprobación, gloria y honor 
cuando Jesucristo se revele. 
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8 Though you have not seen him, 
you love him; and even though you 
do not see him now, you believe in 
him and are filled with an 
inexpressible and glorious joy, 
9 for you are receiving the end 
result of your faith, the salvation 
of your souls. 
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8 Ustedes lo aman a pesar de no 
haberlo visto; y, aunque no lo ven 
ahora, creen en él y se alegran con 
un gozo indescriptible y glorioso, 
9 pues están obteniendo la meta 
de su fe, que es su salvación. 
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The 4 Chapter Gospel
El Evangelio de los Cuatro Capítulos 
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The 4 Chapter Gospel
El Evangelio de los Cuatro Capítulos 

creation
creación

31 Dios miró todo lo que había hecho, y consideró que 
era muy bueno. Y vino la noche, y llegó la mañana: ese 
fue el sexto día. 

31 God saw all that he had made, and it was very good. 
And there was evening, and there was morning—the 
sixth day. 
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5 Al ver el Señor que la maldad del ser humano en la 
tierra era muy grande, y que todos sus pensamientos 
tendían siempre hacia el mal, 6 se arrepintió de haber 
hecho al ser humano en la tierra, y le dolió en el 
corazón. 

5 The Lord saw how great the wickedness of the 
human race had become on the earth, and that every 
inclination of the thoughts of the human heart was 
only evil all the time. 6 The Lord regretted that he had 
made human beings on the earth, and his heart was 
deeply troubled. 

fall
caída
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8 Pero Dios demuestra su amor por nosotros en esto: 
en que cuando todavía éramos pecadores, Cristo 
murió por nosotros. 

8 But God demonstrates his own love for us in this: 
While we were still sinners, Christ died for us. 

redemption
rescate
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19 La creación aguarda con ansiedad la revelación de 
los hijos de Dios ... Pero queda la firme esperanza 21 de 
que la creación misma ha de ser liberada de la 
corrupción que la esclaviza, para así alcanzar la 
gloriosa libertad de los hijos de Dios. 

19 For the creation waits in eager expectation for the 
children of God to be revealed. ... in hope 21 that the 
creation itself will be liberated from its bondage to 
decay and brought into the freedom and glory of the 
children of God. 

restoration
restauracion 



God is Making All Things New
Dios Está Haciendo que Todo Sea Nuevo 
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Suffering Magnifies Faith
El Sufrimiento Magnifica la Fe 
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Faith Remakes Us in Joy
La Fe Nos Recrea en la Alegría 
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